
 

 

 

 

 
 

(Versión al castellano desde “4 juillet 1930” en Marxistes. Les auteurs marxistes en langue française – 
Léon Trotsky. Sin referencia de fuente. Consultado el 16/01/2023.) 

 

 

4 de julio de 1930 

 

Querido amigo, 

 

Estoy ansioso por enviarle una copia de mi carta a Scribner. Me sorprende poco 

la valoración negativa de la traducción: supongo que en Estados Unidos pasa lo mismo. 

La traducción norteamericana, cuidadosamente corregida por el matrimonio Eastman, es 

muy elogiada por la prensa. Pero quizá el editor haya hecho una nueva traducción, una 

lástima. ¿No podríamos hacer llegar a la prensa inglesa, a través de Postgate, unas líneas 

sobre la indignación de los amigos del autor o del propio autor por este título estúpido e 

indigno? 

Estoy muy presionado por el correo. Saludos cordiales. 
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[Carta a Alfred Rosmer] 
León Trotsky 

4 de julio de 1930 
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